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2014 First Migration Glossary in
Georgian

O Produced with IOM’s endorsement

O Terms were accompanied by the references to the
Georgian context

O A widely used tool by Georgian policy-
makers/practitioners

a Followed by SCMI Secretariat’s initiated Glossary of
Migration Acronyms&Abbreviations
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Asylum and Migration
Glossary 6.0

2021 Georgia Joins EMN as an
Observer

O Before joining EMN, the SCMI / Secretariat
has been actively involved in EMN’s analytical
work including using its Glossary

O Since joining the Network, the work on
producing full Georgian version activates

O Glossary was translated & edited under the
EU funded project in cooperation with ICMPD
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Working Process

State

Secretariat of Legislative Commission on State Language
the State Herald of Migration Department
Commission on Georgia Issues with its expert
Migration Composed of 9 State commission
Issues A CEIpIGE AR o Entities, the Tasked with ensuring
M i h € lossary created, compliance with state
apping the aligned with translated thoroughly processed fanguage, the

process: identifying

partners, examining
text, launching

translation

the draft glossary
through the
practitioners’ lens

international legal
instruments, national

legislation, and the
IOM Glossary

language experts
endorsed the
glossary terms
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European Migration Network

Asylum and Migration
Glossary 6.0
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accelerated international protection procedure

YCHOPeHO NPOM3BOACTBO 3 NPeAoCTasAHe Ha
MeXAYHAPOAHA 3aKpUNa

zrychlené Fizeni 0 mezindrodni ochrané
beschleunigtes Verfahren auf intemationalen
Schutz

taxela &iadikaala e§taang amiosws GieBvolg
npootaciag

tramitacion de urgencia

kiirendatud rahvisvahelise kaitse menetlus
Kansainvalisti suojelua koskeva nopettettu
menettely

procédure accélérée de traiternent d'une
demande de protection intemationale

N6s Imeachta Luathaithe um Chosaint
Idimdisidnta

gyorsitott menedékjogi eljdras

procedura accelerata di esame della domanda
di protezione internazionale

#l paspartinta tamptautinés apsaugos procedira

(EU acquis); paspartinta prieglobstio
procedira

paatrinata starptautiskas aizsardzibas
piekirdanas procedira

Protedura a¢cellerata ghall-protezzjoni
intemazzjonali

Definition

An expedited procedure to examine an application
for international protection which is either already
deemed manifestly unfounded, which involves serious
national security or public order concerns. or which is
a subsequent application.

Source

Derived by EMN from the Council of Europe’s Guide-
lines on human rights protection in the context of ac-
celerated asylum procedures 2002

Synonyms
+ accelerated procedure for international protection
* speedy asylum procedure

+ speedy international protection procedure

Broader term
+ procedure for international protection

Notes

1. As per the Committee of Ministers of the Coun-
cil of Europe’s guidelines on human rights protec-
tion in the context of accelerated asylum procedures
of 1 July 2008, the procedure derogates from normal-
ly applicable procedural timescales and/or procedural
el o

versnelde procedure voor de ling van
het verzoek om internationale bescherming
procedura przyspieszona w sprawie o
udzielenie ochrony migdzynarodowej
processo acelerado de protecdo intemacional
procedura accelerata

zrychleny postup posudzovania Ziadosti o
medzindrodny ochranu

pospesen postopek za pridobitev statusa
mednarodne zadCite

paskyndat provningsforfarande av ansékan
om intemationellt skydd

hurtigprosedyre for behandling av
asylsoknader (b}, hurtigprosedyre far
handsaming av asylsoknader (n}

Q. with a view to g
Procedures whereby a state may declare an applica-
tion inadmissible without considering the merits of
the claim also fall mutatis mutandis within the scope
of the guidelines. For more information see the web-
page of the Council of Europe.

2. Directive 2013/32/EU (Recast Asylum Procedures
Directive) recognises, in Recital 18 of the Preamble
and in Art. 31(2) that it is in the interest of both EU
Member States and applicants for intemational pro-
tection for decisions to be taken as soon as possible.
This Directive does not provide for minimum or maxi-
mum time limits for taking a decision on applications.
for intemational protection nor does it define the tem
‘accelerated procedure’. However, Art. 31(2) does
make clear that the speed of the asylum procedure
rmay not prejudice ‘an adequate and complete exami-
nation’ of the asylum claim.

3. Accelerated procedures must comply with the basic
principles and guarantees laid down in Chapter Il of
Directive 2013/32/EU (Recast Asylum Procedures Di-
rective} and may be conducted only in limited cases
laid down in Art. 31(8) of the Directive.
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2rychiené tizeni o mezindrodn ochrang
Verfahren auf

Schutz

taxele &abikacia eftraong anfoews Sebvols
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accelerated intemational protection procedure
tramitacién de Ligencia

kiirendatud rahvusvahelise kaitse menetius
kansainvalista suojelua koskeva nopectettu
menettely

procédure accélérée de traitement d'une
demande de protection intemationale

Nés Imeachta Luathaithe um Chosaint
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gyorsiott menedékjogi eljiris

tarptactinés apsaLge
(EU acquis). paspartinta prieglobstio
procedira
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pledirtanas procedra
Procedura a¢cellerata ghall-protezzjoni
internazzjonall
versnelde procedure voor de behundeling van
het verzoek

3968530
bagfonsmfnbm apgnl Bmabmatinb Bgbobgd gu6-
gba@gdnb gsbbnagnb @efjsfgdyann Mmpoeyfia.
FmByeng o6 s339Mo@ @a3badgmydume sfink Bofi-
:af.'!“ FRacegob ggeqinficggds byfinriBaa mbang-

bt
Byofm

Bo3Bsats EMN-nb Bngfi.
Byafim: gafimanl baddmb Lobgenddaasboam Bnco-
9105990 sceeBnebob aemotodeb @opank Bobebod g
Babaggnb coohdeMadaean 3Mmpgceafadnb gmbagdl-
080, 20086.

LaBeBadn

& G gy

3B gofom 8603369 mdne 93BG
* bagRaadmfinbm @oyzab 3Mmyaeafe
§76033698n

1. 9gfim3nb Ladgmb Bnbrbgfics 3mBnggenb mogdy-
Logfinb @sfgofgdyen SFMmpa@yfigdnb 3mbugdbedn
@oBnainb Jeemgdodnl epgnb Bpbsbgd 2008 Beanb
1 ngeanbnb Lobgenddmasbamm Bnmncgdgdnb me-

procedura przyspieszona w sprawie o
udzielenie ochrony

Beb8s(o. 36NBb; 3fimpge s 006l go-
@sbg)3eh Lmgeeme Bnagdyann IRmEgeyfgan

processo acelerado de protecdo intemacional
procedura accelerata

zrjchleny postup posudzovania Fiadosti o
medzinirodny ochranu.

paskyndat provningsforfarande av ansskan
om internationellt skydd

hurtigorosedyre for behandling av
asylscknader {b); hurtigprosedyre for
handsaming av asylsoknader (n)

bbb @s/56 MM aMin gsMsbgngdnbgsb,
o@Byaggnemgdnls Bnmgdnb dfmigbab @sfgsfig-
3nb B3rd6inon. 9BABEEnn Brmncnpdydn, BybobdeBabn
Baemnegdgnb Bygebnan, sbiggg afgacegds nd 3Fm-
800IMgddg, Mmdgemars bagydagendy Lobgundbn-
@m8 Byndengbs gebbocegds s Bnnavl Bfdmg-
3530 36 ofbgdnon geBbnengnbagn

@
2. ggfmanky

89-18 35gbo oo 31(2)-3 Bbendn scnsfigdycnns. fmd

Bneygds BsMBmomeaBlL Mmgmfig amwm“' g

babgedBngynons, alig bagmsBrmffnbm opasBy ga6-

Bgbomadgeons nbagfight. sabndbya eafadongsdn
of

8 b by @
30b Ametbmgbnb Bgbabgd gsbgbamdgdmsb aga-
5 30b Bribocsgdicy budviin

BabrBagayfin 56 BadbnBoamatin gupotn. gy o
offinl BobiBn §o63uMggdgcmn Eofinbn . @ofifsfigdgean

WoTemoEDEECREEE0CNEWITONY[FED GO [N



Home | Policies + | Agencies [RENLIEEECE Funding + | Whal's new

HOME » Metworks » Ewropean Migration Network (EMN) > EMHN Asylum and Migration Glossary » Glossary

European English Search
H Commission E q

Live, work, travel in the EU

European Migration Network European Migration Network (EMN)
Migration and Home Affairs

Home | Policies + | Agencies JREUVIEEYE Funding + | Whaf's new Defi I'IItIOI'II:S}

HOME > Metworks > European Migration Network (EMN] > EMMN Asylum and Migration Glossary A European body established by Council Decision 200838 /EC | =+| that serves to meet the
information needs of Union institutions and of EU Member States’ authorities and institutions, by
providing up-to-date, objective, reliable and comparable information on migration | = = |and

EM N Asylum and Migration Glossary asylum [t +=-] with a view to supporfing policy-making in the Eurcpean Union in these areas.

Source(s)

The EMM Asylum and Migration Gloszary is an online resource of terms

u related to migration and asylum in Europe, which improves comparability by EMN Asylum & Migration Glossary ) o o P
m enabling a common understanding and use of terms and definitions ——tp— — ———— i o g li Art. 1 of Council Decision 2008/381/EC (European Migratien Metwork Decision) | el ss=|

el

relating fo asylum and migraticn.

I e r m S It draws on a vaniety of sources, but primarily on the legislation of the EU

asylum and migration acquis, and makes terms available in the majority
of EU Member States languages.

i d _——
I See the gl ny ger fo information. _—
I n t e g a t e £ C0=5aMy Bne-pagerfor more mormation = DE: Europaizches Migrationsnetzwerk

- » EL: Evpwimikd Ajktuo Meravaoteuong
I n t O Watch on (8 VoaTube S « EN: European Migration Network (EMN)
= ES: Red Europea de Migraciones

]
. _ = ET: Eurcopa randevirgustik
» Current glossary version

Translations

« BiG: EBponeicka Mpexa 3a MArpaLms
s

« C35: Evropska migragni sit

» Glossary content and methodology « Fl: Euroopan muutiolikeverkosto
= » EMM Glossary and Thesaurus Working Group and Cooperation with external Partners » FR: Réseau européen des migrations
» Other gl i . .
v e rS I 0 n r glossary versions = GA: Greasan Imirce na hEorpa

Explanations on the search function « HU: Eurdpai Migracios Haldzat

The EMM Asylum and Migration glossary offers three different search options: - IT: Rete Europea sulle Migrazioni

. i = LT: Europos migracijos finklas
« alphabetical search - by seleciing the first letter of the term

« thematic search with the classification - allows you to find terms in a broader subject area. For example, if you select the subclass 4.1.1. = LM Eiropas migracijas fikis
refugee protection, all terms in the glossary that relate to this topic will be displayed. See the enfire classification.

= full text search in the whele glossary - offers searching with all terms in the entire glessary, in the definitions as well a5 in the notes. This
includes synonyms and franslated terms into all EU Member States languages (except Danish), such as e.g. the Duich or Latvian terms for
persecution “verfolging” or “vajasana”. It is also possible to search with multi-word terms, such as intemafional proteciion or long-term migrant. I « PL: Europejska Siec Migracyjna
a search term is found in a note, you will s2& the beginning of the note, further information will be displayed if you click on the link to the
corresponding page.

= MT: Netwerk (In-) Ewropew tal-Migrazzjoni

= NL: Europees Migratienetwerk

= PT: Rede Europeia das Migracies
« RO: Refeaua europeand de migratie
Letter: «  SK: Europska migratna siet

‘ Al letters » 5L: Evropska migracijska mreZa
« 5V: Eurcpeiska migrationsnatverket

Classification: = NO: Det europeiske migrasjonsnettverket

» |KA: opfugool gamedmmo dupema (EMN)
‘ All classifications — - —
« UK: Eponedcoka mirpauiHa mepesa (EMM)



https://home-affairs.ec.europa.eu/networks/european-migration-network-emn/emn-asylum-and-migration-glossary_en
https://home-affairs.ec.europa.eu/networks/european-migration-network-emn/emn-asylum-and-migration-glossary/glossary/european-migration-network-emn_en

Challenges

IR—CKAHON
RESETTLEMENT d Different contexts of the EU and
Georgia
warmoSobis (ffarmomavlobis) qveyana O Terms long-established in Georgian law
Jenevis konvencia da ogmi (protokoli) and practice, but need revisiting..

d a much-debated ‘illegal-irregular’

ILLEGAL /IRREGULAR concept
MIGRATION
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Observations

RELEVANCE OF THE GLOSSARY

O Resonating to the developments in the EU and in Georgia, the
war in Ukraine, the Glossary terms such as ‘migrants in
irregular situation / unaccompanied child / inhuman
treatment / war crime, etc. have gained more relevance

O A comprehensive structure of the Glossary (synonyms,
notes), its online and App forms and permanently updated
mode makes it an interactive informative reference for
policy-makers, practitioners and a wider readership (Eg.
temporary protection directive)

O The process contributed to unfolding a further debate
among and within migration experts and language
professionals

MUTUALLY BENEFICIAL PROCESS
O ‘Extra eye’ in re-examining the full English text




* ¥ x
* *
* *
* *
* -* *
Home Affairs
Funded by
the European Union




European Migration Network
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EMN XX

European Migration Network

Secretariat of the State Commission on Migration
Issues / Public Service Development Agency /
EMN Georgia National Contact Point

scmi-secretariat@sda.gov.ge
migration.commission.org

&
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Www.ec.europa.eu/emn

EMNMigration

european-migration-network
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